
514 F. t. beslutn. vedr. Euro-Middelhavsassocieringsaftalen 

Artikel 81 

1. Der nedsættes et Associeringsudvalg, der 
har til opgave at forvalte aftalen inden for ram- 
merne af de beføjelser, der tillægges det af As- 
socieringsrådet. 

2. Associeringsrådet kan uddelegere alle el- 
ler nogle af sine beføjelser til Associeringsud- 
valget. 

Artikel 82 

1. Associeringsudvalget, der træder sammen 
på tjenestemandsniveau, består af repræsen- 
tanter for medlemmerne af Rådet for Den Eu- 
ropæiske Union og for Kommissionen for De 
Europæiske Fællesskaber på den ene side og 
repræsentanter for regeringen for Kongeriget 
Marokko på den anden side. 

2. Associeringsrådet fastsætter selv sin for- 
retningsorden. 

3. Formandshvervet i Associeringsudvalget 
udøves på skift af en repræsentant for formand- 
skabet for Rådet for Den Europæiske Union og 
en repræsentant for regeringen for Kongeriget 
Marokko. 

I princippet træder Associeringsudvalget 
sammen på skift i Fællesskabet og i Marokko. 

Artikel 83 

Associeringsudvalget har beføjelse til at 
træffe afgørelser vedrørende aftalens forvalt- 
ning og på de områder, på hvilke Associerings- 
rådet har uddelegeret sine beføjelser. 

Afgørelserne træffes efter fælles overens- 
komst mellem parterne, og de er bindende for 
parterne, som skal træffe de nødvendige foran- 
staltninger til deres gennemførelse. 

Artikel 84 

Associeringsrådet kan beslutte at nedsætte 
arbejdsgrupper eller organer, der er nødvendi- 
ge til aftalens gennemførelse. 

Artikel 85 

Associeringsrådet træffer alle nyttige for- 
holdsregler til at lette samarbejdet og kontakter 
mellem Europa-Parlamentet og Kongeriget 

Marokkos parlamentariske institutioner samt 
mellem Fællesskabets Økonomiske og Sociale 
Udvalg og den tilsvarende institution i Konge- 
riget Marokko. 

Artikel 86 

1. Hver af parterne kan indbringe alle tvister 
vedrørende anvendelsen eller fortolkningen af 
denne aftale for Associeringsrådet. 

2. Associeringsrådet kan bilægge tvisten ved 
en afgørelse. 

3. Hver af parterne har pligt til at træffe de 
foranstaltninger, som gennemførelsen af den i 
stk. 2 nævnte afgørelse indebærer. 

4. Er det ikke muligt at bilægge tvisten i over- 
ensstemmelse med denne artikels stk. 2, kan 
hver af parterne meddele den anden part, at 
den har udpeget en voldgiftsmand; den anden 
part skal derefter inden to måneder udpege en 
anden voldgiftsmand. Med henblik på anven- 
delsen af denne procedure betragtes Fællesska- 
bet og dets medlemsstater som en enkelt part i 
tvisten. 

Associeringsrådet udpeger en tredje vold- 
giftsmand. 

Voldgiftskendelserne afsiges med flertal. 
Hver part i tvisten skal tage de nødvendige 

skridt til at efterkomme voldgiftskendelsen. 

Artikel 87 

Ingen bestemmelse i denne aftale forhindrer 
en af de kontraherende parter i at træffe foran- 
staltninger, som: 
a) den finder nødvendige for at forhindre ud- 

bredelsen af oplysninger, der kan skade 
dens væsentlige sikkerhedsinteresser 

b) vedrører produktion af eller handel med vå- 
ben, ammunition og krigsmateriel eller 
forskning, udvikling og produktion, der er 
nødvendige i forsvarsøjemed, såfremt disse 
foranstaltninger ikke ændrer konkurrence- 
vilkårene for de varer, der ikke er beregnet 
til specifikt militære formål 

c) den anser for væsentlige for sin sikkerhed i 
tilfælde af alvorlige interne forstyrrelser, 
som påvirker opretholdelsen af lov og or- 
den, krig eller alvorlig international spæn- 
ding, som udgør en krigstrussel, eller for op- 


